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das Inhaltsverzeichnis   สารบญั 

หนังสือคู่มือ เพื่อเตรยีมตวัสอบ telc Deutsch A2 (START DEUTSCH 2)  เนือ้หาในหนังสือรวบรวมจาก

ประสบการณก์ารสอนนักเรยีนในชว่งปี 2020-2024 และพฒันาปรบัปรุงเนือ้หาแนวขอ้สอบใหเ้ป็นปัจจบุนั   ใน

หนังสือประกอบดว้ยจ านวน ทัง้หมด 45 หนา้ 

         โดยหนา้ท่ี 2-6 โครงสรา้งส าคญัในการเขียนจดหมาย ระดบั  A2-B1 

         หนา้ท่ี 8-11การแนะน ารูปแบบการสอบTestformat telc Deutsch A2 (START DEUTSCH 2)            

         หนา้ท่ี 12-25 ตวัอย่างการเขียน Teil 1 และ Teil 2    รวมทัง้หมด 3 ตวัอย่าง                            

         หนา้ท่ี 26  Mündlicher Ausdruck  การพูด                                         

         หนา้ท่ี 26-28 ตวัอย่างการพูด   Teil 1: การพูดส่วนที ่1 Sich vorstellen (การพูดแนะน าตวั)   

         หนา้ท่ี 29-35 ตวัอย่างการพูด   Teil 2: การพูดส่วนที ่2:  Ein Alltagsgespräch führen                                                

         พูดสนทนา  (ถาม-ตอบ)เกีย่วกบักจิวตัรประจ าวนัของเรา    จ านวน 3 ตวัอย่าง 

         หนา้ท่ี 36-43 ตวัอย่างการพูด   Teil 3 Sprechen Teil 3:  Etwas aushandeln      

         การพูด ส่วนที ่3  การเจรจาต่อรองอะไรบางอย่างรว่มกนั                  จ านวน 3 ตวัอย่าง 

         หนา้ท่ี 44-45 ประโยคส าหรบัการสนทนาในการพบกนัคร ัง้แรก    

         Einander kennenlernen   (ท าความรูจ้กั กนัและกนั)   

 

 Chanya      Ralf              

  29.09.2024                  

หมายเหตุ: เนือ้หาและขอ้มูลตา่งๆในไฟลนี์ ้สามารถใชไ้ดเ้ฉพาะบคุคลเท่าน้ัน หา้มมิให ้ส่งตอ่ ท าซ า้ เผยแพร ่แจกจ่าย หรอื

เผยแพรต่่อสาธารณะ (โดยไม่ไดร้บัอนุญาต อย่างเป็นลายลกัษณอ์กัษร) การใชใ้นกรณีอืน่นอกเหนือจากท่ีกฎหมายอนุญาต

ถือเป็นสิง่ตอ้งหา้มและมีโทษ  โดยเฉพาะกบัการคดัลอก สแกน การถา่ยภาพ และการแบ่งปันเนือ้หาบนเครอืข่ายสงัคมใน

อินเตอรเ์น็ต 

Ich weise darauf hin, dass das Urheberrecht für dieses Buch ausschließlich bei der Autorin liegt. 

Es ist ausdrücklich untersagt dieses Buch, oder Auszüge davon, zu vervielfältigen, zu verbreiten oder 

öffentlich wiederzugeben. Jede Verwendung in anderen als den gesetzlich zugelassenen Fällen ist unzulässig 

und strafbar. Das gilt insbesondere für Kopieren, Scannen Fotografieren und Teilen des Inhalts in sozialen 

Netzwerken. 

 

                                     

 

Bitte besuchen sie unsere Website! 

กรุณาเยีย่มชมเว็บไซตข์องเรา 

Please visit our website! 

 



2 Copyright 2024 Chanya&Ralf  

Brief Schreiben การเขยีนจดหมาย 

โครงสรา้งส าคญัในการเขยีนจดหมาย   A2-B1  

หากโจทยก์ าหนดใหเ้ขยีน E-Mail เราจะตอ้งก าหนด อเีมล ์ของผูร้บั และผูส่้ง (เรา)

ขึน้มา ก่อนทีจ่ะเขยีนวนัที ่  

1.Ort und Datum สถานที/่ชือ่เมอืง และวนัที ่(เขยีนไว ้มุมบนขวามอื เช่น Plettenberg, 09.09.2021) 

2.Betreff: ชือ่เร ือ่ง / หวัขอ้ 

ถา้เป็นจดหมายแบบทางการ และสง่ถึง บรษิทั หรอืหน่วยงาน จะตอ้งมี Betreff: ชือ่เร ือ่ง  

Betreff: Bestellnummer: 01234 ( ถา้สั่งซ ือ้ของแลว้มีปัญหา) 

Betreff: Kundennummer: 01234 (ส าหรบัแจง้เร ือ่งทั่วๆไป) 

Betreff: Beschwerde über …(ส าหรบัแจง้รอ้งเรยีน)         Betreff: Bewerbung als ……………… (ส าหรบัสมคัรงาน)                                                                                 

(ในการเขยีนจดหมาย หรอื อเีมล ์ระดบั A2 ไม่ตอ้งเขยีน ชือ่เร ือ่งหรอืหวัขอ้ นะคะ) 

3. Anrede ขึน้ตน้จดหมาย  

3.1.1. Sehr geehrter Herr Will,                                                                                                                  

( เขียนถึงผูช้าย   Herr….. แบบเป็นทางการ  เวลาเรยีก จะตอ้งเรยีกคนท่ีเราเขียนถึงว่า Sie ไม่ใช ่ Du) 

3.1.2. Sehr geehrte Frau Deren,                                                                                                             

(เขียนถึงผูห้ญิง   Frau……แบบเป็นทางการ เวลาเรยีก จะตอ้งเรยีกคนท่ีเราเขียนถงึว่า Sie ไม่ใช ่ Du) 

3.1.2.1. Liebe Frau Deren,  / Lieber Herr Bauer,                                                                                                             

(เขียนถึงคนรูจ้กัท่ีเราสนิท แต่เราเรยีกเคา้ว่า Sie คือ ช ือ่มี Herr  หรอื  Frau น าหนา้) 

3.1.3. Sehr geehrte Damen und Herren,                                                                                                

(เขียนถึง บรษิทั หน่วยงานต่างๆ ผูด้แูลบา้นเชา่  ท่ีในโจทย ์ไม่ก าหนดชือ่มาให)้ 

3.2.1 Lieber Daniel,                                                                                                                                

(เขียนถึงผูช้ายแบบไม่เป็นทางการ (ใชก้บัคนท่ี เรารูจ้กั ในโจทย ์เขียนชือ่ มาให ้เฉยๆ ไม่มีค าว่า Herr จะตอ้งเรยีกคนท่ีเราพดู

ถึงว่า Du ไม่ใช ่ Sie). 

3.2.2 Liebe Jasmin,                                                                                                                                 

(เขียนถึงผูห้ญิง แบบไม่เป็นทางการ (ใชก้บัคนท่ี เรารูจ้กั ในโจทย ์เขียนชือ่ มาให ้เฉยๆ ไม่มีค าว่า Frau จะตอ้งเรยีกคนท่ีเรา

เขียนถึงว่า Du ไม่ใช ่ Sie).                                                                                                                            

3.2.2 Liebe Jasmin und lieber Daniel,                                                                                                                                  

(เขียนถึงเขียนถงึ คนท่ีเราสนิท 2 คน(ใชก้บัคนท่ี เรารูจ้กั เขียนถงึ คนท่ีเราสนิท 2 คน ในโจทย ์เขียนชือ่ มาให ้เฉยๆ ไม่มีค า

ว่า Frau จะตอ้งเรยีกคนเขียนถึง คนท่ีเราสนิท 2 คนท่ีเราเขียนถึงว่า ihr / Ihr ไม่ใช ่ Sie). 
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4. Einleitung เกริน่น า / Grund für Ihr Schreiben. เหตุผลทีเ่ขยีน 

ich hoffe es geht dir gut und vielen Dank für deinen Brief mit der Einladung.                      

(เรยีกคนท่ีเราเขียนถึงว่า Du ไม่ใช ่ Sie). 

Ich hoffe es geht Ihnen gut und vielen Dank für Ihren Brief mit der Einladung.                               

(เรยีกคนท่ีเราเขียนถึงว่า Sie ไม่ใช ่ Du)                                                                                                           

4.1 ich schreibe Ihnen diesen Brief, weil ich schon lange nach einer größeren Wohnung suche.  

(ฉันเขียนจดหมายฉบบันีถ้ึงคณุเพราะฉันก าลงัมองหาอพารท์เมนตข์นาดใหญ่มาเป็นเวลานาน)                                     

4.2. ich schreibe Ihnen diese E-Mail, weil ich mich für Ihre Kleidung interessiere.  

(ฉันเขียนอีเมลนีถ้ึงคณุเพราะฉันสนใจเสือ้ผา้ของคณุ)                                                                                      

4.3.ich schreibe Ihnen diesen Brief, weil es in meiner Wohnung ein Problem mit der Heizung gibt.  

(ฉันเขียนจดหมายฉบบันีถ้ึงคณุเพราะในอพารต์เมนตข์องฉันมีปญัหาเกีย่วกบัเครือ่งท าความรอ้น)                                 

4.4. ich schreibe Ihnen diesen Brief, weil ich mich entschuldigen möchte.                                              

(ฉันเขียนจดหมายฉบบันีถ้ึงคณุเพราะฉันอยากจะขอโทษ) 

4.1. Hauptsätze  ประโยคหลกั 

4.1.1. Könnten Sie mir bitte helfen, die Reservierung zu ändern?  (คุณชว่ยเปลีย่นแปลงการจองใหฉั้นไดม้ัย้)                                     

4.1.2Könnten Sie mir bitte einen neuen Termin geben?                 (คุณชว่ยนัดตารางใหม่ไดม้ัย้)                                                                                      

4.1.3. Wenn es möglich ist, möchte ich mit Ihnen persönlich sprechen.                                                   

(ถา้เป็นไปไดฉั้นอยากคุยกบัคณุเป็นการส่วนตวั)                                                                                                

4.1.3. Wenn es möglich ist, möchte ich dich am Samstag um 13 Uhr im Einkaufzentrum treffen.          

(ถา้เป็นไปไดฉั้นอยากพบเธอวนัเสาร ์ท่ี ชอ้ปปิ้งเซ็นเตอร ์เวลา 13 นาฬิกา) 

Preis? ราคา 

Außerdem habe ich einige Fragen an Sie. ฉนัยงัมคี าถามสองสาม ทีจ่ะถามคณุ 

Wie viel kostet der Deutschkurs? คอรส์เรยีนภาษาราคาเท่าไหร ่

Wie viel kostet das Auto? รถยนตร์าคาเท่าไหร ่

Wie viel kostet der Kinderwagen? รถเข็นเด็กราคาเท่าไหร ่

* ถามราคาหอ้งพกั die Wohnung  

Wie hoch sind die Nebenkosten pro Monat?  

ราคาค่าเชา่ รวม ค่าน ้าค่าไฟ ต่อเดือน เท่าไหร ่
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Einkommen oder Bezahlung? รายได,้ ตอ้งจ่ายเท่าไหร ่

Wie sind Ihre Einkommensvorstellungen?   คุณตอ้งการเงินเดือนเท่าไหร ่

Ich kann Ihnen ca. 10 Euro pro Stunde bezahlen. (ฉันสามารถจ่ายเงินใหคุ้ณประมาณ 10 ยูโรต่อช ัว่โมง) 

Fragen zur Wohnung. ถามเกีย่วกบัหอ้งพกั 

-In welchem Zustand ist Ihre Wohnung?    สภาพหอ้งพกัเป็นอย่างไร 

Wie viel Quadratmeter (qm)hat sie?     ขนาดหอ้งกี ่ตารางเมตร  

หรอื Wie viel Quadratmeter hat die Wohnung?  

und wie hoch sind die Nebenkosten pro Monat?  ราคาค่าเชา่หอ้ง รวมค่าน ้าค่าไฟ เท่าไหรต่่อเดือน 

Der Zustand des Autos สภาพ รถยนต ์

- In welchem Zustand ist Ihr Auto und wie lange hat es noch TÜV?  

(สภาพรถยนตข์องคณุเป็นยงัไง และอีกนานแค่ไหน ท่ีรถยนตจ์ะตอ้งเขา้ศูนยต์รวจสภาพ) 

7.3 Fragen an die Kleidung? ถามค าถามเกีย่วกบัเสือ้ผา้ 

Wie ist die Größe und in welchem Zustand ist Ihre Kleidung? (ขนาดชดุเท่าไหร ่และสภาพชดุ (เก่า หรอื ใหม่)- 

Termin ตารางนดั 

Könnten Sie mir bitte einen Termin geben?    (ชว่ยนัดวนัใหไ้ดไ้หม) 

Termin für Reparatur. ตารางนัดเพือ่ซอ่ม 

Könnten Sie mir bitte einen Termin für die Reparatur geben? (ชว่ยแจง้ตารางนัดเพื่อซอ่มไดไ้หม) 

Könnten Sie mir bitte einen Termin zur Besichtigung geben? (ชว่ยแจง้ตารางนัดเพื่อดูหอ้งมไดไ้หม) 

Bitte um Wegbeschreibung. ขอใหอ้ธบิายการเดนิทางไปบา้น 

Könnten Sie mir bitte sagen, wie ich am besten zu Ihnen kommen kann? Könnten Sie mir bitte den 

Weg zu Ihrem Haus beschreiben?  

(คุณชว่ยอธบิายทางไปบา้นคณุไดไ้หม) 

Wie Sie erreichen sind. จะตดิต่อคณุไดอ้ย่างไร ( ทางโทรศพัท ์หรอื อเีมล ์ก็ได)้ 

Sie können mich unter Telefonnummer 01234567 oder per E-Mail chanya@hotmail.com erreichen.     

คุณสามารถติดต่อฉันไดท่ี้เบอรนี์ ้

ตอบกลบั ทีเ่ชญิ 

Melden Sie sich bitte bis zum 23. Januar, ob Sie kommen können 

(กรุณาตอบกลบั ภายในวนัท่ี 23 มกราคม ถา้คณุมารว่มงานได)้ 

Ich hoffe, dass Sie umgehend auf meinen Brief reagieren, und ich warte auf Ihre baldige Antwort.  

ฉันหวงัว่า, คณุจะมีปฏิกริยิาตอบกลบัโดยเร็ว 
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Bitte melden Sie sich umgehend. โปรดตดิต่อกลบัด่วน 

Ich freue mich auf Ihre Antwort und bedanke mich im Voraus.  

(ฉันรอค าตอบจากคณุและขอบคณุท่ีจะตอบใหโ้ดยด่วน เลือกเขียนเพียงประโยคเดียว) 

5. der Schlusssatz / der Schluss-Satz ประโยคลงทา้ย จดหมาย  

Ich warte auf Ihre Antwort und bedanke mich im Voraus.  (เรยีกคนท่ีเราเขยีนถึงว่า Sie ไม่ใช ่ Du) 

Ich warte auf deine Antwort und bedanke mich im Voraus.  (เรยีกคนท่ีเราเขียนถึงงว่า Du ไม่ใช ่ Sie) 

6. der Nachsatz / Nachsätze  ค าลงทา้ย จดหมาย Der Gruß / die Grüße  ทกัทาย  

6.1 แบบเป็นทางการ และกึง่ทางการ (ใชก้บัคนท่ีเราไม่รูจ้กั) มคี าว่า Frau หรอื Herr น าหนา้ คือ เป็นชือ่เรยีก เรยีกคนท่ี

เราพูดถงึว่า Sie ไม่ใช ่ Du 

Mit freundlichen Grüßen          หรอื        Mit freundlichem Gruß     (เลอืกเขยีนตวัใดตวัหนึ่ง) 

6.2 แบบไม่เป็นทางการ (ใชก้บัคนท่ี เรารูจ้กั) ไม่มคี าว่า Frau หรอื Herr น าหนา้ คือ เป็นชือ่เรยีก จะตอ้งเรยีกคนท่ีเรา

พูดถึงว่า Du ไม่ใช ่ Sie 

Herzliche Grüße    หรอื  Liebe Grüße    หรอื  Viele Grüße  (เลอืกเขยีนตวัใดตวัหนึ่ง) 
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****5 wichtige Sätze auf Deutsch  (5 ประโยคทีส่ าคญั ทีส่ามารถน ามาใชใ้นการเขยีนจดหมาย)**** 

1.Grund für Ihr Schreiben. เหตุผลทีเ่ขยีน  สามารถเขยีนไดส้องแบบ 

1.1.ทบทวนโจทย ์โดยเปลีย่น Sie ใหญ่เป็น ich และเปลีย่น  Ihr ใหญ่ เป็น mein , Ihrem เป็น meinem, Ihrenเป็น 

meinen  พอทบทวนโจทย ์หมด ก็ เพิ่มประโยคว่า 

Aus diesem Grund schreibe ich Ihnen diesen Brief. (ดว้ยเหตุนี ้ฉันจงึเขียนจดหมายฉบบันีถ้ึงคณุ) 

Aus diesem Grund schreibe ich Ihnen diese E-Mail.       (ดว้ยเหตุนี ้ฉันจงึเขียนอีเมลฉ์บบันีถ้ึงคณุ) 

1.2.วธิไีม่ทบทวนโจทยแ์ตบ่อกเหตุผลตรงๆไปเลย ว่าท าไมเราจงึเขียน 

ich schreibe Ihnen diesen Brief, weil ich……ฉันเขียนจดหมายฉบบันีถ้ึงคณุเพราะว่าฉัน………… 

1.2.1. ich schreibe Ihnen diesen Brief, weil ich eine Tagesmutter für meine Kinder suche. 

(ฉันเขียนจดหมายฉบบันีถ้ึงคณุเพราะฉันก าลงัมองหาพี่เลีย้งเด็ก) 

2. Wenn es möglich ist, möchte ich……(ถา้เป็นไปไดฉ้ันตอ้งการจะ…) 

***ใหเ้ขียนประโยคนีเ้สมอ ก่อนท่ีเราจะบอกว่า ตอ้งการอะไร*** 

Wenn es möglich ist, möchte ich das Auto anschauen und ich möchte es auch Probe fahren (ลองขบั). 

 (ถา้เป็นไปได,้ฉันอยากเห็นรถ และฉันอยากลองขบั) 

3. Außerdem habe ich einige Fragen an Sie.  ( นอกจากนั้นฉันยงัมคี าถามทีจ่ะถามคณุ) 

***ประโยคนีใ้หเ้ขียนไวก้่อน ท่ีจะถามค าถาม อืน่ๆ***   ยกตวัอย่างค าถามเกีย่วกบัสมคัรคอรเ์รยีน 

Außerdem habe ich einige Fragen an Sie.   (นอกจากนีฉั้นมีค าถาม 2-3 ค าถามส าหรบัคณุ) 

Wie viel kostet der Gymnastikkurs หรอื Sportkurs?   (ราคาค่าเรยีนคอรส์เท่าไหร?่) 

Wann fängt der Kurs an? (หลกัสตูรเริม่เรยีนเม่ือไหร?่)   Wie sind die Kurszeiten? (ระยะเวลาเรยีนคือชว่งเวลาเวลาไหน) 

4. Könnten Sie mir bitte helfen, dieses Problem zu lösen.  (คุณกรุณาชว่ยฉันในการที่จะแกไ้ไขปัญหานีไ้ดห้รอืไม่) 

***ประโยคนีใ้หเ้ขียน เพิ่มไวใ้นจดหมายทุกฉบบั ท่ีเราเกดิปญัหาอะไรสกัอย่าง ไม่ว่าจะของพงั, สั่งของแลว้ของไม่มา, มีปญัหา

กบัเพื่อนบา้น หรอืรอ้งเรยีน  คือมีปัญหาเกดิขึน้ แลว้เราขอใหช้ว่ยแกไ้ขปญัหา*** 

5.Sie können mich unter der Telefonnummer 0123456789 oder per E-Mail 

chanya1234@hotmail.com erreichen.       (คณุตดิต่อฉันไดโ้ดยเบอรโ์ทรหรอื อีเมลนี์)้ 

5.1. Ich warte auf Ihre Antwort und bedanke mich im Voraus. ( ฉันรอค าตอบจากคณุและขอบคุณท่ีจะตอบ

ใหโ้ดยดว่น) 

*** ประโยค 5. และ 5.1.ใชเ้ขียนในจดหมายทุกฉบบั ก่อนจะจบจดหมายคะ่ เพราะเป็นการเพิ่มจ านวนค าและคะแนน *** 
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PRÜFUNGSVORBEREITUNG 

(การเตรยีมตวัสอบ) 

telc Deutsch A2 (START DEUTSCH 2  ) 

SCHREIBEN UND SPRECHEN 

(การเขยีน และการพูด) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quelle: แหล่งท่ีมา:  

telc Start Deutsch 2 / telc Deutsch A2 (Die Prüfung für allgemeinsprachliches Deutsch) 

https://www.telc.net/sprachpruefungen/deutsch/start-deutsch-2-telc-deutsch-a2/ 

 

 

 

 

 

https://www.telc.net/sprachpruefungen/deutsch/start-deutsch-2-telc-deutsch-a2/
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Testformat (รูปแบบขอ้สอบ)  telc Deutsch A2 (START DEUTSCH 2 ) 

1 Hören ca. 20 Minuten 15 Punkte                                     
การฟัง ใชเ้วลาประมาณ 20 นาท ีมจี านวน 15 ขอ้ คะแนนเตม็ 15 คะแนน 

ส่วนของการฟัง แบ่งเป็น 3 ส่วน อนัดบัแรก ใหเ้ราอ่านโจทย ์เสรจ็แลว้ตัง้ใจฟัง และตอนทา้ย ค่อย

กรอกค าตอบลงในกระดาษค าตอบ 

 

Teil 1 ส่วนที ่1   (ขอ้ 1-5)  

เราจะไดยิ้นประกาศ ทางโทรศพัท ์และใหก้รอกขอ้ความ หรอืจดโน๊ต ขอ้ความลงไป คุณจะไดฟ้ัง

ขอ้ความเสยีง 2 คร ัง้  

 

Teil 2 ส่วนที ่2  (ขอ้ 6-10)  

 

เราจะไดฟ้ังขอ้มูล 5 ขอ้มลูจากวทิยุ ฟังเสรจ็มาเลอืก ตอบค าถาม (ขอ้สอบตวัเลอืกจะมี ตวัเลอืก 3 

ตวั คอื a, b, c และใหเ้ลอืกตอบ 1 ขอ้) 

Teil 3 ส่วนที ่3  (ขอ้ 11-15)  

 

เราจะไดฟั้งบทสนทนา 1 บทสนทนา แลว้ตอบค าถามทัง้หมด 5 ขอ้ โดยเลอืกจบัคู่ ตวัอกัษร a-i 

แลว้มาเลอืกเตมิในชอ่งว่าง 

ขอ้ 11-15 (คุณจะไดยิ้นบทสนทนา 2 คร ัง้) 

Lesen การอ่าน  และ Schreiben การเขยีน  

(ทัง้ 2 ส่วน การอ่านละการเขยีน ใชเ้วลาทัง้หมดรวมกนั 50 นาท)ี 

 

Lesen การอ่านประกอบดว้ย 3 ส่วน  

Teil 1 ส่วนที ่1   (ขอ้ 1-5)  

คุณจะไดอ้่านป้ายประชาสมัพนัธ ์(ใหข้อ้มูล) และตอบโจทย ์ขอ้ 1-5 เลอืก ตอบค าถาม (ขอ้สอบ

ตวัเลอืกจะมี ตวัเลอืก 3 ตวั คอื a, b, c และใหเ้ลอืกตอบ 1 ขอ้) 
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Teil 2 ส่วนที ่2   

คุณจะไดอ้่านขอ้ความ ยาวๆ (ประมาณ 150-200 ค า) แลว้มาตอบค าถาม ขอ้ 6-10 คอืเป็นการ

เลอืกตอบ ถูก richtig (+) หรอื ผิด falsch (-)  

 

Teil 3 ส่วนที ่3  (ขอ้ 11-15)  

คุณจะไดอ้่านป้ายประกาศ จ านวน 8 ป้าย a-h แลว้มาจบัคู่กบัค าถาม ขอ้ 11-15  

 

3. Schreiben การเขยีน แบ่งเป็น 2 ส่วน 

Teil 1 ส่วนที ่1   กรอกแบบฟอรม์ (สมคัรอะไรสกัอย่าง) ein Formular aus füllen กรอกค าที่

หายไปลงในแบบฟอรม์ทีโ่จทยก์ าหนด ( จ านวน 5 ค า) 

 

Teil 2 ส่วนที ่2  Schreiben การเขยีน จดหมายแบบสัน้ๆ einen kurzen Brief (ประมาณ 40 

ค า) 

4.  Sprechen  การพูด  ม ี3 ส่วน ทัง้ 3 ส่วนรวมกนัใชเ้วลา 15 

นาท ี(ประมาณ 7.5 นาทตี่อคน) 

Teil 1: Sich vorstellen (การพูดแนะน าตวั ใชเ้วลาประมาณ 3 นาที หรอืคนละ นาทีครึง่) ใน

การพูดแนะน าตวั  จะตอ้งพูด 7 หวัขอ้ จะมีค าก าหนดไวใ้ห ้ในกระดาษชที 

Teil 2 ส่วนที ่2  พูดสนทนา  (ถาม-ตอบ)เกีย่วกบักจิวตัรประจ าวนัของเรา  (ประมาณ 4 นาท)ี 

หวัขอ้ (ค า) ทีเ่ราจะตอ้งพูด กรรมการ จะม ีบตัรค า มาวางบนโตะ๊ ใหเ้ราเลอืกหยิบมา 2 แผ่น (เลอืก

บตัรค า คนละ 2 ใบ) และกรรมการ จะให ้Joker มาเพิม่ อกี 1 บตัรค า Joker หรอืตวัชว่ย ( 

คอืเราจะถาม ค าถามอะไร ก็ได ้ค่ะ ทีเ่กีย่วกบัชวีติประจ าวนั ) แลว้เราก็ถามค าถามคู่ของเรา  (ถา้

เพ่ือนถามเราก็ตอ้งเป็นฝ่ายตอบ)สลบักนั ถามตอบ ทีละค าถาม จนครบคนละ 3 ค าถาม  

(***และถา้เพือ่นถามค าถามเรา เราก็ตอ้งเป็นฝ่ายตอบค าถาม  ตอบค าถามเสรจ็ เราก็

ถามค าถามกลบั จนครบคนละ 3 ค าถาม***) 

(ถามตอบ จ านวน 3 ค าถาม และ ตอบ 3 ค าตอบ) 
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Teil 3: Etwas aushandeln / Gemeinsam etwas planen (ca. 4Minuten) 

ส่วนที ่3  การเจรจาต่อรองอะไรบางอย่างรว่มกนั (ซึง่ใชห้ลกัการเดยีวกนักบัการวางแผนอะไรสกั

อย่างรว่มกนั) (ประมาณ 4 นาท)ี 

ผลสอบ  

คะแนนเต็ม 60 คะแนน (Lesen: การอ่าน 15 คะแนน, Hören: การฟัง 15 คะแนน, Schreiben:    การเขียน 15 

คะแนน และSprechen: การพูด 15 คะแนน) เราจะตอ้งท าคะแนนไดอ้ย่างนอ้ย (60%) หรอื 36 คะแนนจาก 60 

คะแนน   

*** เราจะตอ้งท าคะแนนรวมทุกส่วน ไดค้ะแนนไม่ต ่ากว่า 60% หรอื 36 คะแนน ถงึจะได้

ใบประกาศระดบั A2 คะ่*** 

 

*** ตอ้งซือ่สตัยต์่อตนเอง และผูอ้ืน่ และเคารพ กฏกติกา ในหอ้งสอบ การท าขอ้สอบ หา้มทุจรติในการ

สอบ หา้มใชอุ้ปกรณช์่วยเหลอืใดๆทัง้สิน้ อย่างเช่น มือถอื พจนานุกรม ต่างๆ***  
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4.  Sprechen การพูด ม ี3 ส่วน ทัง้ 3 ส่วนรวมกนัใชเ้วลา 15 

นาท ี(ประมาณ 7.5 นาทตี่อคน) 

Teil 1: Sich vorstellen (การพูดแนะน าตวั ใชเ้วลาประมาณ 3 นาที หรอืคนละ นาทีครึง่) ใน

การพูดแนะน าตวั จะตอ้งพูด 7 หวัขอ้ จะมีค าก าหนดไวใ้ห ้ในกระดาษชที 

Teil 2 ส่วนที ่2 พูดสนทนา (ถาม-ตอบ) เกีย่วกบักจิวตัรประจ าวนัของเรา   

(ประมาณ 4 นาที) 

หวัขอ้ (ค า) ทีเ่ราจะตอ้งพูด กรรมการ จะม ีบตัรค า มาวางบนโตะ๊ ใหเ้ราเลอืกหยิบมา 2 แผ่น (เลอืก

บตัรค า คนละ 2 ใบ) และกรรมการ จะให ้Joker มาเพิม่ อกี 1 บตัรค า Joker หรอืตวัชว่ย ( 

คอืเราจะถาม ค าถามอะไร ก็ได ้ค่ะ ทีเ่กีย่วกบัชวีติประจ าวนั ) แลว้เราก็ถามค าถามคู่ของเรา  (ถา้

เพ่ือนถามเราก็ตอ้งเป็นฝ่ายตอบ)สลบักนั ถามตอบ ทีละค าถาม จนครบคนละ 3 ค าถาม  

(***และถา้เพ่ือนถามค าถามเรา เราก็ตอ้งเป็นฝ่ายตอบค าถาม ตอบค าถามเสรจ็ เราก็ถามค าถาม

กลบั จนครบคนละ 3 ค าถาม***) 

(ถามตอบ จ านวน 3 ค าถาม และ ตอบ 3 ค าตอบ) 

Teil 3: Etwas aushandeln / Gemeinsam etwas planen (ca. 4Minuten) 

ส่วนที ่3  การเจรจาต่อรองอะไรบางอย่างรว่มกนั (ซึง่ใชห้ลกัการเดยีวกนักบัการวางแผนอะไรสกั

อย่างรว่มกนั) (ประมาณ 4 นาท)ี 
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Schreiben Teil 1 การเขยีน ส่วนที ่1 จะเป็นการกรอกแบบฟอรม์ ตามตวัอย่างนะคะ                                                                  

โดยปกตแิลว้ ในขอ้สอบจะใหเ้ตมิค าในช่องว่างเพยีง 5 ช่อง 5 ค าตอบ 

 

และหลงัจากน้ันใหน้ าค าตอบไปลอกลงในกระดาษค าตอบ 

(Schreiben Sie zum Schluss Ihre Lösungen auf den Antwortbogen.)    

Bespiel 1:  

Ihr Bekannter Koishiro Honda möchte Deutsch lernen und er muss für die Anmeldung ein Formular im 
Internet ausfüllen. Sie sollten ihm helfen, das Formula auszufüllen.  

(คนรูจ้กั (ผูช้าย) ของคณุคนนึง Koishiro Honda ตอ้งการ เรยีนภาษาเยอรมนัทางอินเตอรเน็ต และเขาจะตอ้งลงทะเบียน 

โดยกรอกแบบฟอรม์ อินเตอรเ์น็ต  คุณตอ้งชว่ยเขาในการกรอกแบบฟอรม์ ใบน้ัน)                          

                                                                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Koishiro Honda lebt in Bangkok, Thailand und er ist verheiratet mit Kumiko (29) und hat eine 

Tochter und einen Sohn. 

(Koishiro Honda อาศยัอยู่ท่ี กรุงเทพมหานคร, ประเทศไทย และ เขาแต่งงาน กบั Kumiko (อายุ 29 ปี) 

และมีลูกสาว 1 คน ลูกชาย 1 คน) 

Er hat Lehramt in Japan studiert und er ist Lehrer.                                                                                            

(เขา เรยีนจบ วชิาครู จาก ประเทศญีปุ่่น และเขา เป็นครู) 

Er spielt gerne Tennis in seiner Freizeit.       (เขาชอบเล่น เทนนิส               ในเวลาว่างของเขา) 

Seine Muttersprache ist Japanisch und er spricht auch sehr gut Englisch, ein bisschen Thailändisch 

und leider kann er gar nicht Deutsch sprechen. 

(ภาษาแม่ของเขา คือภาษาญีปุ่่น และ เขาพดูภาษาองักฤษไดด้มีากๆดว้ย, พูดภาษาไทยไดนิ้ดหน่อย แต่น่าเสียดาย พูด

ภาษาเยอรมนั ไม่ไดเ้ลยสกันิด) 

Vorname: Koishiro 

Nachname/ Familienname/ Name: Honda 

geb. am: 11.11.1991 

geb. in: Nagoya, Japan 

wohnhaft in: Leelawadee Straße 9, 99999 Paythai, 

Bangkok. 

Land: Thailand 

 

ชือ่ตวั 

นามสกุล 

วนั เดือน ปี เกดิ 

เกดิท่ี 

อาศยัอยู่ท่ี 

ประเทศท่ีอยู่ 
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Schreiben Sie die 9 fehlenden Informationen in das Formular.  

(เตมิค าทีห่ายไป ในชอ่งว่าง 9 แห่ง ในแบบฟอรม์) 

           *** ส าคญัตอ้ง เอาค าตอบไปใส่ลง ในกระดาษค าตอบดว้ย นะคะ *** 

            1. 2.  ค าแปลค าศพัท ์จากช่องที ่1. 

Vorname: Koishiro 0 ชือ่ตวั 

Nachname/ 

FamilienName: 

Honda  นามสกุล 

Straße, Hausnummer: Leelawadee Straße 9 1 ถนน, บา้นเลขท่ี 

Wohnort: Bedfordshire  ท่ีอยู่อาศยั (ช ือ่เมือง หรอืจงัหวดั) 

Land: Thailand 2 ประเทศ 

Geburtsdatum: 11.11.1991 9 วนั เดือน ปี เกดิ 

Geburtsort: Nagoya, Japan 8 สถานท่ีเกดิ 

Geschlecht: เพศ weiblich   

männlich  √ 

divers 

 weiblich เพศหญิง 

männlich เพศชาย 

divers เพศอืน่ๆ (ท่ีไม่ใชช่ายและหญิง) 

Nationalität: / 

Staatsangehörigkeit: 

Japanisch  สญัชาต ิ

Familienstand: 

สถานภาพสมรส 

verheiratet 7 ledig =โสด  

verwitwet = เป็นหมา้ย 

geschieden =  หย่า 

Beruf: Lehrer 3 อาชพี 

Muttersprache: Japanisch 4 ภาษาแม่ 

Fremdsprachen: Englisch, 

Thailändisch 

6 ภาษาต่างประเทศ (ท่ีพูดได)้ 

Hobby: Tennis   งานอดิเรก 

die Anzahl der Kinder: 1 5 จ านวน บุตร 

Postleitzahl 9999  รหสัไปษณีย ์
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ตวัอย่างอืน่ๆเพิม่เตมิ นะคะ 

Bespiel 1:  
Ihr Freund, Koishiro Honda, aus Japan, er wurde am 1.1. 1999 in Nagoya Japan geboren 
und er ist Lehrer. Er möchte vom 11.11 bis 12.12 einen Deutschkurs in Deutschland 
besuchen. In Deutschland hat er schon 9 Monate Deutsch gelernt.  

Er hat am Abend Zeit.  Er spielt gerne Tennis in seiner Freizeit. 

Seine Muttersprache ist Japanisch und er spricht auch sehr gut Englisch, ein bisschen 
Thailändisch.   Sie sollten ihm helfen, das Anmeldungsformular auszufüllen.  

Sie müssen auch die Antworten auf den Antwortbogen schreiben.  

 

Anmeldungsformular 

Kurstermin:  11.11 bis 12.12   

Kurszeit:         08:30 Uhr  bis 11:30 Uhr 1  

        13:30 Uhr  bis 16:30 Uhr   

        18:00 Uhr  bis 21:00 Uhr   

Vorname: Koishiro 0  

Nachname/ Familienname: Honda   

Geburtsdatum:  2  

Geburtsort:  3  

Geschlecht:                        weiblich 

                       männlich     

                       divers 

  

Schon Deutsch gelernt a     Ja                      Nein   

Wie lange? 9   

Art des Kurses Deutschkurs   

Beruf: Lehrer   

Muttersprache:  4  

Fremdsprachen/ Andere Sprachen  5  

Hobby: Tennis spielen   
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Bespiel 2:  
Ihre Freundin, Alexandra Will, macht einen Urlaub in Emden mit ihrem Mann und ihren Sohn 
und ihrer Tochter (9 und 12 Jahre alt).  

Sie bucht im Reisebüro eine Rundfahrt für den nächsten Samstag an die Nordsee.  

Sie hat keine Kreditkarte.  Adresse:  Hotel ABC  

Blumenstraße 9 

26721 Emden 

Sie sollten ihm helfen, das Anmeldungsformular der Rundfahrt auszufüllen.  

 

Sie müssen auch die Antworten auf den Antwortbogen schreiben.  

 

Anmeldungsformular der Rundfahrt 

Vorname: Alexandra 0  

Nachname/ Familienname:  1  

Urlaubsadresse Hotel ABC   

Straße, Hausnummer  2  

PLZ, Urlaubsort 26721,          Emden   

Reisetermin nächsten Samstag   

Zahlungsweise                        Bar 

                       Kreditkarte     

 

3  

Anzahl der Personen  4  

Davon Kinder  5  

Unterschrift:  

Datum 

Alexandra Will 

11.11.2011 
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Bespiel 3:  
Ihr Freund, Koishiro Honda, aus Japan, er wurde am 1.1. 1999 in Nagoya Japan geboren 
und er hat eine neue Stelle in einer Grundschule als Lehrer. Er lebt seit zwei Monaten in 
Frankfurt. Er ist 23 Jahre alt und seit gestern hat er hohes Fieber (40 Grad). Er ist heute beim 
Arzt.   

Sie sollten ihm helfen, das Anmeldungsformular der Patienteninformation auszufüllen.  

Sie müssen auch die Antworten auf den Antwortbogen schreiben.  

 

Anmeldungsformular der Patienteninformation  

Datum / Uhrzeit  11.11.2011 /  09:30 Uhr   

Krankenkasse  Privat   

Vorname: Koishiro 0  

Nachname/ Familienname:  1  

Geburtsdatum:  2  

Geburtsort: Nagoya Japan   

Geschlecht:                        weiblich 

                       männlich     

                       divers 

  

Alter  3  

Beruf: Lehrer   

Seit wann sind Sie krank? seit gestern (10.11.2011)   

Was fehlt Ihnen  4  

Telefon: 123456789   

Adresse:  

Straße, Hausnummer:  

 

Blumenstraße 9 

  

Postleitzahl,   Wohnort  60311                5  

Unterschrift:  

Datum 

Koishiro Honda  

11.11.2011 
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Lösungen เฉลย 
Bespiel 1:  
Ihr Freund, Koishiro Honda, aus Japan, er wurde am 1.1. 1999 in Nagoya Japan geboren 
und er ist Lehrer. Er möchte vom 11.11 bis 12.12 einen Deutschkurs in Deutschland 
besuchen. In Deutschland hat er schon 9 Monate Deutsch gelernt.  

Er hat am Abend Zeit.  Er spielt gerne Tennis in seiner Freizeit. 

Seine Muttersprache ist Japanisch und er spricht auch sehr gut Englisch, ein bisschen 
Thailändisch.   Sie sollten ihm helfen, das Anmeldungsformular auszufüllen.  

Sie müssen auch die Antworten auf den Antwortbogen schreiben.  

Anmeldungsformular 

Kurstermin: ตารางคอรส์เรยีน 11.11 bis 12.12   

Kurszeit:  เวาลาเรยีน        08:30 Uhr  bis 11:30 Uhr 1  

        13:30 Uhr  bis 16:30 Uhr   

        18:00 Uhr  bis 21:00 Uhr   

Vorname: ชือ่ Koishiro 0  

Nachname/ Familienname: นามสกุล Honda   

Geburtsdatum: วนัเดอืนปีเกดิ 1.1. 1999 2  

Geburtsort: สถานทีเ่กดิ Nagoya, Japan 3  

Geschlecht:  เพศ                        weiblich    เพศหญิง 

                       männlich    เพศชา่ย 

                       divers         เพศท่ีสาม 

  

Schon Deutsch gelernt เคยเรยีนภาษาเยอรมนั a     Ja                      Nein   

Wie lange? (เรยีน )นานแค่ไหน 9   

Art des Kurses  ประเภท คอรส์ทีเ่รยีน Deutschkurs   คอรส์ภาษาเยอรมนั   

Beruf:  อาชพี Lehrer             ครู   

Muttersprache: ภาษาแม่ Japanisch       ภาษาญีปุ่่น 4  

Fremdsprachen/ Andere Sprachen 

ภาษาต่างชาต ิ 

Englisch und Thailändisch 

ภาษาองักฤษ  และ   ภาษาไทย 

5  

Hobby: งานอดเิรก Tennis spielen   เล่นเทนนิส   
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Bespiel 2:  
Ihre Freundin, Alexandra Will, macht einen Urlaub in Emden mit ihrem Mann und ihren 
Sohn und ihrer Tochter (9 und 12 Jahre alt).  

Sie bucht im Reisebüro eine Rundfahrt für den nächsten Samstag an die Nordsee.  

Sie hat keine Kreditkarte.  เธอไม่มีบตัรเครดิต 

Adresse:ทีอ่ยู่  Hotel ABC  

Blumenstraße 9 

26721 Emden 

Sie sollten ihm helfen, das Anmeldungsformular der Rundfahrt auszufüllen.  

 

Sie müssen auch die Antworten auf den Antwortbogen schreiben.  

 

Anmeldungsformular der Rundfahrt 

Vorname:  ชือ่ Alexandra 0  

Nachname/ Familienname: นามสกุล Will 1  

Urlaubsadresse  ทีอ่ยูท่ีไ่ปพกัผ่อน Hotel ABC   

Straße, Hausnummer ชือ่ถนน, บา้นเลขที ่ Blumenstraße 9, 

 

2  

PLZ, Urlaubsort  รหสัไปรษณีย,์ เมอืงทีไ่ป

พกัผ่อน 

26721,          Emden   

Reisetermin  ก าหนดเดนิทาง nächsten Samstag   

Zahlungsweise   วธิกีารช าระเงิน            Bar เงินสด 

           Kreditkarte    บตัรเครดติ 

 

3  

Anzahl der Personen  จ านวน คนทัง้หมด 4 4  

Davon Kinder  จ านวน เด็ก 2 5  

Unterschrift:  ลายเซน็ต ์

Datum   วนัที ่

Alexandra Will 

11.11.2011 
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Bespiel 3:  
Ihr Freund, Koishiro Honda, aus Japan, er wurde am 1.1. 2001 in Nagoya Japan geboren 
und er hat eine neue Stelle in einer Grundschule als Lehrer. Er lebt seit zwei Monaten in 
Frankfurt. Er ist 23 Jahre alt und seit gestern hat er hohes Fieber (40 Grad). Er ist heute 
beim Arzt.   

Sie sollten ihm helfen, das Anmeldungsformular der Patienteninformation auszufüllen.  

Sie müssen auch die Antworten auf den Antwortbogen schreiben.  

 

Anmeldungsformular der Patienteninformation  

Datum / Uhrzeit  วนัที ่/ เวลา 11.11.2011 /  09:30 Uhr   

Krankenkasse  บตัรประกนัสุขภาพ Privat   

Vorname: ชือ่ Koishiro 0  

Nachname/ Familienname: นามสกุล Honda 1  

Geburtsdatum: วนั เดอืน ปีเกดิ 1.1. 2001 2  

Geburtsort: สถานทีเ่กดิ Nagoya Japan   

Geschlecht:  เพศ                        weiblich    เพศหญิง 

                       männlich    เพศชา่ย 

                       divers         เพศท่ีสาม 

  

Alter  อาย ุ 23 Jahre 3  

Beruf: อาชพี Lehrer   

Seit wann sind Sie krank? วนัทีเ่ร ิม่ป่วย seit gestern (10.11.2011)   

Was fehlt Ihnen  มอีาการผดิปกตอิะไร er hohes Fieber (40 Grad) 4  

Telefon: เบอรโ์ทรศพัท ์ 123456789   

Adresse:  ทีอ่ยู ่

Straße, Hausnummer: ถนน,บา้นเลขที ่

 

Blumenstraße 9 

  

Postleitzahl,   Wohnort รหสัไปรษณีย,์ 

ชือ่เมอืง 

60311               Frankfurt 5  

Unterschrift:  ลายเซน็ต ์

Datum  วนัที ่

Koishiro Honda  

11.11.2011 
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Quelle: แหล่งทีม่า:  

telc Start Deutsch 2 / telc Deutsch A2 (Die Prüfung für allgemeinsprachliches Deutsch) seite 20 

https://www.telc.net/sprachpruefungen/deutsch/start-deutsch-2-telc-deutsch-a2/ 

Schreiben, Teil 2 

Ihre Bekannte Paola heiratet nächsten Monat Stefan.  

(คุณรูจ้กั(ผูห้ญิง) ชือ่Paola จะแต่งงานกบั Stefan ในเดือนหนา้) 

Die Hochzeit ist in Berlin.    (งานแต่งงานจดัที่ เมืองเบอรลิ์น) 

Paola hat Sie eingeladen.    (Paola (เขียนจดหมาย) เชญิคุณ) 

Antworten Sie mit einem Brief.                   (จงขียนตอบกลบัดว้ยจดหมาย(ของ Paola )                                       

 

Hier finden Sie vier Punkte. จะมีหวัขอ้ มาให ้4 หวัขอ้ 

Wählen Sie drei aus. Schreiben Sie zu jedem dieser drei Punkte ein bis zwei  

Sätze auf den Antwortbogen S30. 

คุณเลือกเขียนเพียง 3 หวัขอ้  เขียน1-2 ประโยค ส าหรบัแต่ละหวัขอ้/ประเด็นเขียนลงในกระดาษค าตอบ S30 

Vergessen Sie nicht den passenden Anfang und den Gruß am Schluss.  

(อย่าลมืเขียน ค าขึน้ตน้ และลงทา้ย ทีเ่หมาะ) 

Schreiben Sie circa 40 Wörter.        (จงเขียนใหไ้ดป้ระมาณ 40 ค า) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

jemanden mitbringen    

เอาใครบางคนไปดว้ย 

 

Geschenk 

ของขวญั 

Stefan 

เขียนหรอืถามถึง Stefan 

Übernachtung in Berlin 

พกัคา้งคนื ในเมอืงเบอรล์นิ 

https://www.telc.net/sprachpruefungen/deutsch/start-deutsch-2-telc-deutsch-a2/
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Die Lösung: เฉลย 

Plettenberg, 29.09.2024 

Liebe Paola, 

 

ich hoffe, es geht dir gut und vielen Dank für die Einladung. 

(ฉันหวงัว่า,เธอคงสบายดี และขอบคุณส าหรบัค าเชญิ) 

Herzlichen Glückwunsch zur Hochzeit.  

(ยินดีดว้ยนะ ส าหรบังานแต่งงาน) 

 

In welchem Bereich arbeitet Stefan? 

(สเตฟานท างานสาขาอาชพี/อาชพีอะไร) 

 

Ich möchte gerne zur Hochzeit kommen und möchte ein schönes Bild und einen 

Blumenstrauß als Geschenk mitbringen.         

(ฉันตอ้งการจะไปร่วมงานแต่งงานของเธอ และตอ้งการน ารูปภาพสวยๆและช่อดอกไมไ้ปเป็นของขวญั)                             

 

Außerdem habe ich einige Fragen an dich. 

(นอกจากน้ีฉันยงัมีค าถาม 2-3 ค าถามท่ีจะถามคุณดว้ย) 

 

Ist es möglich, ob ich mit meiner Tochter zur Hochzeit komme? 

(เป็นไปไดไ้หม, ถา้ฉันจะไปงานแต่งกบัลูกสาวของฉัน) 

 

Wo soll ich übernachten? 

(ฉันควรพกัคา้งคนืท่ีไหน) 

Kannst du bitte ein Hotelzimmer für mich buchen? 

(เธอชว่ยจองหอ้งพกัในโรงแรมใหฉั้นหน่อยไดไ้หม) 

 

 

Liebe Grüße 

Chanya  
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Bespiel 1:  

Sie möchten einen Kochkurs bei der Kochschule ,,ABC” besuchen. 

คุณตอ้งการสมคัร เรยีนคอรส์ท าอาหาร ทีโ่รงเรยีนสอนท าอาหาร ABC 

Schreiben Sie an die Kochschule ,,ABC”  เขยีนถงึ โรงเรยีนสอนท าอาหาร ABC 

 

- Warum schreiben Sie?    ท าไมคุณถงึเขยีน 

- Kurs: Wann?     คอรส์ เมื่อไหร่ 

- Preis?      ราคา 

 

( Schreiben Sie bitte mindesten 40 Wörter) 

เขยีนอย่างน้อย 40 ค า 

 

 

Plettenberg, 07.08.2017 

 

Sehr geehrte Damen und Herren, 

ich möchte einen Kochkurs bei der Kochschule ABC besuchen.  

(ฉันตอ้งการเรยีนคอรส์ท าอาหาร ท่ีโรงเรยีนสอนท าอาหาร ABC) 

Wann fängt der Kurs an?    คอรส์เริม่เมื่อไหร่ 

Wie viel kostet der Kurs?    ราคาคอรเ์รยีน เท่าไหร่ 

Haben Sie einen Platz für mich frei?   คุณมีท่ีว่าง เหลือส าหรบัฉันมัย๊ 

 

Ich warte auf Ihre Antwort und bedanke mich im Voraus.  

(ฉันรอคอยค าตอบจากคุณ และขอบคุณล่วงหนา้ส าหรบัค าตอบ) 

 

Mit freundlichen Grüßen 

Chanya Danwongsa 
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Bespiel 2:  

Sie möchten Ihren Geburtstagsparty feiern und möchten Ihre Freundin Leni und Ihren Freund 

Timm einladen.  คุณตอ้งการฉลองวนัเกดิ ของคุณ และตอ้งการเชญิ เพ่ือน (ผูห้ญิง Leni  ) และเพ่ือน (ผูช้าย 

Timm) มารว่มงานวนัเกดิ 

Schreiben Sie an Leni und Timm:   เขยีนถงึ Leni และ Timm 

 

. Warum Sie schreiben?   ท าไมคุณถงึเขยีน 

. Tag und Uhrzeit?    วนั  และ เวลา 

. Wie kommen?     มาอย่างไร (มารถอะไร) 

. Wie Sie zu erreichen sind        จะตดิต่อคุณไดอ้ย่างไร 

( Schreiben Sie bitte mindesten 40 Wörter) 

เขยีนอย่างน้อย 40 ค า 

 

        Plettenberg, 11.11.2011 

 

Liebe Leni und lieber Timm,  

 

ich hoffe es geht euch gut.  ฉันหวงัว่า เธอทัง้สองคน คงสบายดีนะ 

Ich möchte meinen Geburtstag feiern und möchte euch einladen. 

(ฉันตอ้งการจดังานฉลองวนัเกดิของฉัน และตอ้งการเชญิเธอทัง้สองคน มารว่มงาน) 

Ich möchte am nächsten Samstag von 18 Uhr bis ca. 22 Uhr die Geburtstagsparty 
machen.  ฉันตอ้งการจดัปารต์ีว้นัเกดิ ในวนัเสารห์นา้ จาก 6 โมงเย็น ถึงประมาณ 4 ทุ่ม  

Ihr könnt mit dem Taxi zu mir kommen.      พวกเธอทัง้สอง สามารถ นั่งรถแท็กซี ่มาได  ้

Ihr könnt mich unter meiner Telefonnummer 0123456789 oder per E-Mail chanya1234@hotmail.com 

erreichen.  (พวกเธอสามารถท่ีจะตดิต่อฉันไดโ้ดยเบอรโ์ทรหรอื อีเมลนี์)้ 

 

Ich wünsche euch einen schönen Tag.  ฉันปรารถนา ให ้เธอทัง้สองคนมีวนัท่ีดี 

 

Liebe Grüße 

Chanya  
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Bespiel 3:  

Ihre neue Kollegin, Frau Vogelsang hat Sie am Freitag um 14 Uhr zu ihrer Geburtstagsparty 

in ihrem Büro eingeladen.   

(เพือ่ร่วมงานคนใหม่ของคุณ Frau Vogelsang ไดเ้ชญิคุณมางานวนัเกิดของเธอ เวลา 14 น. ในทีท างาน)  

Schreiben Sie eine E-Mail an Frau Vogelsang.   เขยีน อเีมล ์ถงึ Frau Vogelsang 

 

. Warum Sie schreiben?   ท าไมคุณถงึเขยีน 

. Später kommen?    คุณจะมา (ร่วมงานวนัเกดิ)ชา้ 

. Helfen?      ช่วยอะไรม ัย้ 

. Wie Sie zu erreichen sind        จะตดิต่อคุณไดอ้ย่างไร 

( Schreiben Sie bitte mindesten 40 Wörter) 

เขยีนอย่างน้อย 40 ค า 

 

An: Vogelsang@web.de 

Von: chanya@hotmail.com 

        Plettenberg, 01.04.2021 

Liebe Frau Vogelsang,  

ich hoffe es geht Ihnen gut und vielen Dank für die Einladung.  

(ฉันหวงัว่าคุณคงสบายดี และขอบคุณส าหรบัค าเชญิ) 

Ich möchte zur Geburtstagfeier später kommen, denn ich habe einen Termin mit Kunden. (ฉัน
ตอ้งการมาร่วมงานวนัเกดิ แต่จะมาชา้, เพราะฉันมีนัดส าคญักบัลูกคา้) 

Ich kann Ihnen beim Aufräumen helfen.  ฉันสามารถชว่ยคุณ ในการเก็บกวาด (หลงัปารต์ี)้ ได  ้

Sie können mich unter meiner Telefonnummer 0123456789 oder per E-Mail 

chanya1234@hotmail.com erreichen.  (คณุสามารถท่ีจะตดิต่อฉันไดโ้ดยเบอรโ์ทรหรอื อีเมลนี์)้ 

Ich wünsche Ihnen einen schönen Tag. ฉันปรารถนา ให ้คุณ มีวนัท่ีดี 

 

Mit freundlichen Grüßen 

 

Chanya Danwongsa 
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Bespiel 4:   

Ihre Freundin Leni lädt Sie zur Geburtstagsparty ein.  

(เพ่ือน ผูห้ญิง ของคุณชือ่ Leni เชญิคุณไปงานวนัเกดิของเธอ) 

Sie können nicht kommen.       คุณไม่สามารถไปได  ้

Schreiben Sie an Leni:    เขยีนถึง Leni 

 

. Warum Sie schreiben?   ท าไมคุณถงึเขยีน 

. Danke für die Einladung?  ขอบคุณส าหรบัค าเชญิ 

. Geschenk     ของขวญั 

. Wie Sie zu erreichen sind        จะตดิต่อคุณไดอ้ย่างไร 

 

(Schreiben Sie bitte mindesten 40 Wörter) 

เขยีนอย่างน้อย 40 ค า 

        Plettenberg, 11.11.2011 

 

Liebe Leni,  

ich hoffe es geht dir gut und vielen Dank für die Einladung. 

(ฉันหวงัว่าคุณคงสบายดี และขอบคุณส าหรบัค าเชญิ) 

Ich kann leider nicht zur Geburtstagsparty kommen, denn ich habe einen Arbeitstermin.  น่า
เสียดาย ฉันไม่สามารถไปงานวนัเกดิได,้ เพราะว่าฉันมีนัดกบัท่ีท างาน 

Ich komme am nächsten Samstag zu dir und bringe ein Geburtstagsgeschenk mit. 

(ฉันจะไปหาเธอ วนัเสารห์นา้ และจะเอาของขวญัวนัเกดิไปให)้ 

Du kannst mich unter meiner Telefonnummer 0123456789 oder per E-Mail chanya1234@hotmail.com 

erreichen.  (เธอสามารถท่ีจะตดิต่อฉันไดโ้ดยเบอรโ์ทรหรอื อีเมลนี์)้ 

 

Ich wünsche dir einen schönen Tag.  ฉันปรารถนา ให ้คุณ มีวนัท่ีดี 

 

Liebe Grüße 

Chanya  
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Quelle: แหล่งทีม่า:  

telc Start Deutsch 2 / telc Deutsch A2 (Die Prüfung für allgemeinsprachliches Deutsch) seite 22-25 

https://www.telc.net/sprachpruefungen/deutsch/start-deutsch-2-telc-deutsch-a2/ 

 

Sprechen การพูด ม ี3 ส่วน ทัง้ 3 ส่วนรวมกนัใชเ้วลา 15 นาท ี

(ประมาณ 7.5 นาทตี่อคน) 

Sprechen Teil 1:                                                                                        

การพูดส่วนที่ 1 Sich vorstellen (การพูดแนะน าตัว)   

 (การพูดแนะน าตวั  รวมทัง้สองคน ใชเ้วลาประมาณ 3 นาที (หรอืคนละประมาณ หน่ึงนาทีครึง่)  

Über sich sprechen (Vorstellen)  (พูดเกีย่วกบัตวัเอง หรอื การพูดแนะน าตวั) 

ในการพูดแนะน าตวั  จะตอ้งพูด 7 หวัขอ้ จะมีค าก าหนดไวใ้ห ้ในกระดาษชที 

 

1. Name:     ชือ่-นามสกุล                                                      

2. Alter:     อายุ 

3. Land:     ประเทศ 

4. Wohnort:     สถานทีอ่ยู่อาศยั                                                     

5. Sprache/ Sprachen:  ภาษา 

6. Beruf:      อาชพี 

7. Hobby:     งานอดเิรก 

 

โดยกรรมการจะให ้แผ่นกระดาษ ทีม่หีวัขอ้ 7 หวัขอ้ทีเ่ราจะตอ้งพูด มาใหเ้ราอ่าน  กรรมการจะ

พูดแนะน าตวัใหเ้ราดูเป็นนตวัอย่าง  แลว้ บอกใหเ้ราเร ิม่  

 

กรรมการจะพูดว่า    Möchten Sie bitte anfangen?  (คุณตอ้งการจะเร ิม่พูดเลยมัย้)   

                            Wer möchte zuerst anfangen?  (ใครตอ้งการพูดก่อน) 

https://www.telc.net/sprachpruefungen/deutsch/start-deutsch-2-telc-deutsch-a2/
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เร ิม่ตน้แนะน าตวั ไมต่อ้งพูดหวัขอ้ นะคะ แต่ใหเ้รยีงตาม หวัขอ้ทีโ่จยก์ าหนดให ้

 

 

 

Guten Tag,      สวสัด ีตอนกลางวนั 

Ich möchte mich kurz vorstellen.  ฉันอยากจะแนะน าตัวเองสัน้ๆ *** 

 

 

Mein Name ist ...........ชือ่........(Chanyanij Danwongsa)  

 

 

Ich bin 49 Jahre alt.  (ฉันอายุ 49 ปี) 

 

 

Ich komme aus Thailand.       (ฉันมาจากประเทศไทย) 

 

 

Zurzeit wohne ich in ....ชือ่เมือง.......... in der ....ชือ่ถนน...... Straße .บา้นเลขท่ี....         

(ปัจจุบนัฉันพกัอาศัยอยู่ท่ีเมือง......ถนน.....บา้นเลขท่ี.....) 

 

Meine Muttersprache ist thailändisch aber ich kann auch sehr gut Englisch, ein bisschen 

Japanisch und ein bisschen Deutsch sprechen.  

(ภาษาแม่ของฉันคือภาษาไทย แต่ฉันพูดภาษาองักฤษไดด้ีมากๆ, พูดภาษาญีปุ่่น และภาษาเยอรมนั  ไดนิ้ด

หน่อยดว้ย) 

 

Von Beruf bin ich............... Gesundheitswissenschaftlerin.  

(โดยอาชพีฉันเป็น ....................นักวชิาการสาธารณสุข ) 

 

- Von Beruf bin ich Masseurin.   (อาชพีของฉัน คือ พนักงานนวด(ผูห้ญงิ)  

 - Von Beruf bin ich Krankenschwester.   (อาชพีของฉัน คือ พยาบาล)  

 

Meine Hobbys sind Musik hören, Bücher lesen und Malen.  

(งานอดิเรกของฉันคือฟังเพลง อ่านหนังสือ และวาดภาพ) 

 

****Vielen Dank = ขอบคุณ ***   (จบการพูดแนะน าตวั) 
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ส าหรบัการพูดถงึ อาชพีในเมอืงไทย: หรอืในเยอรมนั นะคะ 

1. อาชพี: der Beruf 

Von Beruf war ich…   (โดยอาชพีแลว้ ฉันเคยเป็น…) 

เราสามารถใช ้ประโยควา่  

Von Beruf bin ich…  (โดยอาชพีแลว้ ฉันเป็น… (เพราะบางสาขาอาชพี เรายงัเป็นอยู่ ติดตวัไปตลอด)  

2. ทีท่ างาน และเวลาท างาน 

 (der Arbeitsplatz und die Arbeitszeit)  

Beispiel:ตวัอย่าง 

In Deutschland arbeite ich als Büroassistentin bei ABC-Firma.  

(ในประเทศเยอรมนั ฉันท างานเป็น ผูช้่วยในออฟฟิศ ที่บรษิทั ABC)  

Normalerweise arbeite ich vom Montag bis Donnerstag von 08.00 bis 10.00 Uhr.  

(โดยปกตแิลว้ ฉันท างานวนัจนัทร ์ถึง พฤหสับดี เวลา 08.00-10.00 น.)  

3. กรณี อยู่ทีเ่ยอรมนั ถา้เรายงัไม่ไดท้ างาน 

In Deutschland arbeite ich bis jetzt nicht, ich bin im Moment Hausfrau und ich mache auch einen 

Deutschkurs bei der VHS.  

(ในเยอรมนี ฉันยงัไม่ไดท้ างาน, ตอนนีฉ้ันเป็นแม่บา้น และก าลงัเรยีนหลกัสูตรภาษาเยอรมนัที่ VHS ดว้ย)  

*** ชือ่โรงเรยีนสอนภาษา เราสามารถเปลีย่นเป็น bei …(ใส่ชือ่สถาบนัไดค่้ะ)  

Möglich Prüferfragen. ค าถามที่น่าจะเป็นไปได ้ 

 

Sind Sie verheiratet?      คุณแต่งงานหรอืยงั? 

Haben Sie Kinder?      คุณมีลูกไหม?  

Wie lange schon lernen Sie Deutsch?   คุณเรยีนภาษาเยอรมนัมานานแค่ไหนแลว้? 

Wo lernen Sie Deutsch?    คุณเรยีนภาษาเยอรมนัทีไ่หน 

 

Bespiel: ตวัอย่างการตอบค าถามแบบยาว นะคะ สามารถน าไปใชใ้นระดบั A2-B1 

 

1. Erzählen Sie bitte ein bisschen mehr über Ihre Arbeit / Ihren Job.                                                              

(กรุณาพูดอธบิายเกีย่วกบังานท่ีคุณท าสกันิดนึง) 

In Thailand habe ich als Gesundheitsbeamtin im Gesundheitsamt gearbeitet. 

(ตอนอยู่เมอืงไทยฉันท างาน ต าแหน่งนักวิชาการสาธารณสขุอยู่ท่ี ส านักงานสาธารณสขุอ าเภอ) 

 Normalerweise arbeite ich vom Montag bis Freitag zwischen 08.30 und 16.30Uhr.                                               

(โดยปกตแิลว้ ฉันท างานวนัจนัทรถ์ึงศกุรร์ะหว่าง 08.30-16.30 น.)  

- In meiner Freizeit lese ich gerne viele Bücher.     (ในเวลาว่าง ของฉันชอบอ่านหนังสือเยอะมาก) 

Manchmal höre ich Musik und ich sehe auch gerne fern. (บางคร ัง้ฉันก็ฟังเพลง. และก็ชอบดูทีวี) 

Am Wochenende arbeite ich gerne mit meinem Mann in unserem kleinen Garten.   

(ในวนัหยุดสุดสปัดาห ์ฉันชอบท างาน(ท าสวน)กบัสามีของฉันในสวนเล็ก ๆ ของพวกเรา) 

 

PS: ฝึกพูดบ่อยๆ จนม ัน่ใจ การแนะน าตวัเป็นส่วนที ่ช่วยใหค้ะแนนในการพูดได ้อีกส่วนหน่ึง 
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Sprechen Teil 2: การพูดสว่นที ่2:  

Teil 2: Ein Alltagsgespräch führen (ca. vier Minuten) 

ส่วนที ่2  พูดสนทนา  (ถาม-ตอบ)เกีย่วกบักจิวตัรประจ าวนัของเรา   

(ประมาณ 4 นาที) 

 

กรรมการจะพูดใหเ้ราดูเป็นตวัอย่าง   

ยกตวัอย่างกรรมการไดค้ าว่า   Was …? 

กรรมการก็จะถามคู่ว่า  Frage: Was ist dein Lieblingsessen? (อาหารจานโปรดของคุณคืออะไร) 

   Antwort: Mein Lieblingsessen ist gebratener Reis. 

                                                อาหารจานโปรดของฉันคือ ขา้วผัด 

 

และหลงัจากนั้นกรรมการ ก็จะบอกใหเ้ราเริม่พูด 

 

กรรมการจะพูดว่า Möchten Sie bitte anfangen?      (คุณตอ้งการจะเร ิม่พูดเลยมัย้)   

                            Wer möchte zuerst anfangen?  (ใครตอ้งการพูดก่อน) 

 

หวัขอ้ (ค า) ท่ีเราจะตอ้งพูด กรรมการ จะมี บตัรค า มาวางบนโตะ๊ ใหเ้ราเลอืกหยบิมา 2 แผ่น 

(เลือกบตัรค า คนละ 2 ใบ) และกรรมการ จะให ้Joker มาเพิม่ อกี 1 บตัรค า Joker หรอืตวัชว่ย (คือเราจะถาม ค าถามอะไร 

ก็ได ้ค่ะ ท่ีเกีย่วกบัชวิีตประจ าวนั ) แลว้เราก็ถามค าถามคูข่องเรา  (ถา้เพื่อนถามเรากต็อ้งเป็นฝ่ายตอบ)สลบักนั ถามตอบ ทีละ

ค าถาม จนครบคนละ 3 ค าถาม  

(***และถา้เพื่อนถามค าถามเรา เราก็ตอ้งเป็นฝ่ายตอบค าถาม  ตอบค าถามเสร็จ เรากถ็ามค าถามกลบั จนครบคนละ 3 

ค าถาม***) 

 

Frage ค าถาม จ านวน 3 ค าถาม  และ Antwort  ค าตอบจ านวน 3 ค าตอบ 
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Thema: หัวข้อ  Tagesablauf  (กิจวัตรประจ าวัน) 

ปกตถิา้เราไม่รูจ้กักนัมาก่อน ตอ้งใช ้Sie  

แต่เราสามารถชวนคู่เรา พูด Du ได ้โดยพูดวา่ Sollten wir uns duzen? 

 ในตวัอย่างครูจะเขียนประโยคไว ้ทัง้ 2 แบบ คือ ถาม คนท่ีเราเรยีก  Sie และ คนท่ีเราเรยีก  Du 

แต่เวลาถามคู่เรา ใหเ้ลือกเอา ประโยคใดประโยคหน่ึงเท่าน้ัน จะ Sie ก็ Sie ทัง้หมด จะ Du ก ็Du ทัง้หมดทุกค าถาม คะ่ 

Beispiel 1:  

 

  

 

 

 

 

 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

1. 

Wie lange? 

1 

 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

2. 

Wie oft? 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

3. 

…? 
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1. Wie lange?  นานแค่ไหน 

Frage: Wie lange fährst du von zu Hause zur Arbeit? 

 Wie lange fahren Sie von zu Hause zur Arbeit? คุณใชเ้วลาขบัรถไปท างานนานแค่ไหน? 

Antwort: Es dauert ungefähr 20 Minuten. 

Frage: Wie lange lernen Sie Deutsch? 

Wie lange lernst du Deutsch?  คุณเรยีนภาษาเยอรมนันานแค่ไหน  

Antwort: Ich lerne Deutsch für 3 Monate   (ฉันเรยีนภาษาเยอรมนัเป็นเวลา 3 เดอืน) 

2. Wie oft?  ประเทศ 

Frage: Wie oft waschen Sie Ihre Haare? / Wie oft wäschst du deine Haare?     

             (คุณสระผมบ่อยแค่ไหน?) 

Antwort: Ich wasche meine Haare 4-mal im Monat.       (ฉันสระผมเดอืนละ 4 คร ัง้) 

 Frage: Wie oft putzen Sie Ihre Wohnung? / Wie oft putzt du deine Wohnung? 

             (คุณท าความสะอาดอพารท์เมนตบ์่อยแค่ไหน?) 

Antwort: Ich putze meine Wohnung 4-mal pro Woche.        

(ฉันท าความสะอาด อพารท์เมนตข์องฉัน 4 คร ัง้ต่อสปัดาห)์ 

Frage: Wie oft gehen Sie zum Friseur?  / Wie oft gehst du zum Friseur? 

             (คุณไปรา้นท าผมบ่อยแค่ไหน?) 

Antwort: Ich gehe zum Friseur einmal pro Jahr.        

               (ไปรา้นท าผมปีละคร ัง้) 

 

3.Wann? เมือ่ไหร ่

Frage: Wann stehen Sie auf?  / Wann stehst du auf?    คุณตืน่นอนเมื่อไหร?่ 

Antwort: Ich stehe ungefähr um 8 Uhr auf.       (ฉันตื่นนอนตอนประมาณ 8 โมงเชา้) 
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Beispiel 2:  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

2. 

Wohin….? 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

1. 

Wann 

 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

3. 

…….? 
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1. Wann? เมือ่ไหร ่

Frage: Wann gehen Sie ins Bett?  / Wann gehst du ins Bett?    (คุณเขา้นอนเมื่อไหร?่) 

Antwort: Ich gehe um 8 Uhr ins Bett.       (ฉันเขา้นอนตอน สองทุ่ม) 

Frage: Wann gehen Sie ins Bett?  / Wann frühstückst du?  (คุณทานอาหารเชา้กีโ่มง?) 

Antwort: Ich frühstücke um 9 Uhr morgens.     (ฉันทานอาหารเชา้ตอน 9 โมงเชา้) 

 

2. Wohin? ไปทีไ่หน 

Frage: Wohin fahren Sie gerne?  / Wohin fährst du gerne?   (คุณชอบขบัรถไปท่ีไหน?) 

Antwort: Normalerweise fahre ich am Wochenende zum Strand. 

                 (โดยปกตฉิันชอบขบัรถไปชายทะเล ในวนัหยุดสุดสปัดาห)์ 

3. ……… Wie lange?  นานแค่ไหน 

Frage:  Wie lange schlafen Sie normalerweise?  โดยปกติคุณนอนนานแค่ไหน 

            Wie lange schläfst du normalerweise?       

Antwort: Normalerweise schlafe ich 10 Stunden am Tag. (von 20 Uhr bis 8 Uhr morgens. 

                (โดยปกตฉิันนอน 10 ชม ต่อวนั (จาก สองทุ่ม ถงึ 8 โมงเชา้) 

Frage: Wie lange fährst du von zu Hause zur Arbeit? 

 Wie lange fahren Sie von zu Hause zur Arbeit? คุณใชเ้วลาขบัรถไปท างานนานแค่ไหน? 

Antwort: Es dauert ungefähr 20 Minuten.  (ใชเ้วลาประมาณ 20 นาท)ี 

Frage: Wie lange lernen Sie Deutsch?       คุณเรยีนภาษาเยอรมนันานแค่ไหน 

Wie lange lernst du Deutsch?   

Antwort: Ich lerne Deutsch für 3 Monate   (ฉันเรยีนภาษาเยอรมนัเป็นเวลา 3 เดอืน) 
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 Beispiel 3:  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

1. 

Wo? 

 

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

2. 

Was?  

 

Sprechen Teil 2 

Thema: 

Tagesablauf 

3. 

…….? 
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1. Wo?  ทีไ่หน 

Frage: Wo gehst du gerne einkaufen? โดยปกติคุณไปชอ้ปปิ้งท่ีไหน? 

            Wo gehen Sie gerne einkaufen?  

Antwort: Normalerweise gehe ich zum Einkaufen in den Supermarkt und ins 

Einkaufszentrum.     (โดยปกตฉัินไปชอ้ปป้ิงที ่ซปุเปอรม์ารเ์ก็ตและศูนยก์ารคา้) 

Frage: Wo kaufst du gerne deine Klamotten?    (คุณซือ้เสือ้ผา้ของคุณท่ีไหน?) 

            Wo kaufen Sie gerne Ihre Klamotten?  

Antwort: Normalerweise kaufe ich Kleidung im Einkaufszentrum und im Internet.   (ปกติ

ฉันซือ้เสือ้ผา้ในศูนยก์ารคา้ และใน อินเตอรเ์น็ต) 

 

2. Was?  อะไร 

Frage: Was machst du gerne am Wochenende?     

             Was machen Sie gerne am Wochenende?     

             (วนัหยุดสุดสปัดาหค์ุณชอบท าอะไร?) 

Antwort: Am Wochenende höre ich gerne Musik und fahre ich mit dem Fahrrad.    

                 (วนัหยุดสุดสปัดาหฉั์นชอบฟังเพลงและปั่นจกัรยาน) 

3……… Wann? เมือ่ไหร่ 

Frage: Wann stehen Sie auf?  / Wann stehst du auf?    คุณตืน่นอนเมื่อไหร?่ 

Antwort: Normalerweise stehe ich um 8 Uhr auf.   (โดยปกตแิลว้ฉันตืน่นอน 8 โมงเชา้) 

ฝึกค าถามค าตอบเพิม่เตมิจากหน้า 22 ถงึ 39 นะคะ     ใชห้ลกัการเดยีวกนั 

ดูหลกัการแต่งประโยค ค าถาม ค าตอบเพิม่ในหน้า นะคะ 
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Sprechen Teil 3:                                                          

Etwas aushandeln (ca. 4Minuten) 

การพูด ส่วนที ่3  การเจรจาต่อรองอะไรบางอย่างรว่มกนั                 
(ซึง่ใชห้ลกัการเดยีวกนักบัการวางแผนอะไรสกัอย่างรว่มกนั) (ประมาณ 4 นาที) 

ผูคุ้มสอบจะแจกกระดาษงาน ใหเ้ราท า ซึง่ เราจะไดค้นละแบบ (z.B. Terminkalender ยกตวัอย่าง ตารางปฏิทิน ใน

แต่ละวนั) ซึง่ตารางกจิวตัรประจ าวนัของเรา กบัคู่พูดของเรา จะต่างกนั แลว้เราตอ้ง 

เวลาท่ี เรากบัคู่ของเราว่า ตรงกนั เพ่ือไปท ากจิกรรม อะไรสกัอย่างดว้ยกนั                                     

 

Beispiel 1 Sie wollen zusammen für eine Freundin aus dem Deutschkurs ein Geschenk 

kaufen. (พวกคุณสองคน ตอ้งการ จะซือ้ของขวัญใหก้บัเพ่ือน (ผูห้ญิง) ท่ีเรยีนในคลาสภาษาเยอรมนัดว้ยกนั ของ

คุณ (ตอ้งการไปซือ้ดว้ยกนั)  

Finden Sie einen passenden Termin. Machen Sie Vorschläge. 

(พวกคุณจะตอ้งหา ตารางท่ีเหมาะสม (ท่ีว่างตรงกนัทัง้สองคน) แลว้เสนอแนะว่าจะไปซือ้อะไรเป็นของขวญั) 

 

***วธิีการพูดใน ส่วนที ่3 ใหเ้ราเป็นฝ่ายเริม่ตน้ก่อน โดยการหาตารางว่าง ใหเ้ราดูในตาราง แลว้ถาม 

เพือ่น ว่า เธอมีเวลา ว่างดว้ยรเึปล่า ส่วนเวลาไหนทีเ่รา มีกจิกรรมตอ้งท า ไม่ตอ้งพูดถงึ) *** 

 

หลงัจากสอบ  Teil 3 เสร็จ กรรมการจะขอบคุณเรา และแจง้เราว่า การสอบเสรจ็สิน้เรยีบรอ้ยแลว้  
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Beispiel 1: Sie möchten ein Geschenk für eine Freundin aus dem Deutschkurs kaufen. 

(พวกคณุสองคน ตอ้งการ จะซือ้ของขวญัใหก้บัเพื่อน (ผูห้ญิง) ท่ีเรยีนในคลาสภาษาเยอรมนัดว้ยกนั ของคุณ (ตอ้งการไปซือ้

ดว้ยกนั)  

Finden Sie einen Termin!        หาตารางนัดหมาย (เม่ือไหรจ่ะมีเวลาว่างตรงกนั, จะซือ้อะไรเป็นของขวญั) 

Mein Tagesablauf am Donnerstag 11.11.11 

       A:   ตารางเรา                            B:   ตารางของคู่เรา 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A:  

 

Uhrzeit Aktivitäten 

06:00  

07:00  

08:00  

09:00 Frühstück mit Max in 

der Bäckerei 

10:00  

11:00 Friseursalon / Haare 

schneiden 

12:00  

13:00  

14:00  

15:00 Mit dem Hund nach 

draußen 

  

16:00 ins Schwimmbad gehen 

17:00 Abendessen bei Eltern 

18:00  

19:00  

Uhrzeit Aktivitäten 

06:00  

07:00  

08:00  

09:00 bei der Bank 

 

10:00 Sport treiben 

11:00 Großeltern besuchen 

 

12:00 Fernsehen 

13:00 Besuch von Jasmin 

14:00  

15:00 Mit dem Hund nach 

draußen 

16:00 Fußball trainieren 

17:00  

18:00 ins Kino gehen  

19:00 Abendessen bei Yada 

lange schlafen 

Internet surfen 
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A: Hallo       B: Hallo 

A: Wie geht es dir?     คุณสบายดีมัย๊ 

B: Mir geht es gut, danke und dir?  ฉันสบายดี แลว้คุณหล่ะ 

A: Ja, mir geht es auch gut, danke.         ใช,่ฉันสบายดีเชน่กนั, ขอบคุณ 

A: Weißt du was, wir wollen zusammen für eine Freundin (Leni) aus dem Deutschkurs ein 

Geschenk kaufen.  น่ีเธอรูม้ัย๊, พวกเราควารจะ ซือ้ของขวัญใหเ้พ่ือน Leni (ผูห้ญิงคนนึง) ของเรา  

A: Am Donnerstag von 6 Uhr bis 8 Uhr habe ich Zeit.  

วนัพฤหสับดี จากเวลา 6 โมงถึง 8 โมง ฉันมีเวลา 

     Hast du auch Zeit? เธอหล่ะมีเวลาหรอืเปล่า 

B: Nein, leider nicht. Ich muss lange schlafen.  ไม่,น่าเสียดายจงั ฉันตอ้งนอนนาน (ยงัไม่ตืน่นอน) 

A: Ich habe um 10 Uhr Zeit. Hast du Zeit, um 10 Uhr? ตอน 10 โมงฉันมีเวลานะ เธอหล่ะ 

B: Nein, leider nicht. Ich muss Sport treiben. ไม่, ฉันตอ้ง เล่นกีฬา(ออกก าลงักาย) 

A: Hast du um 12 Uhr Zeit?     ตอน เท่ียงเธอมีเวลามัย๊ 

B: Nein, leider nicht. Ich muss fernsehen.    ไม่, น่าเสียดายฉันตอ้งดูทีวี 

A: Hast du um 13 Uhr Zeit?  แลว้บ่ายโมงหล่ะ เธอมีเวลามัย้ 

B: Nein, leider nicht. Jasmin besucht mich um 13 Uhr.  ไม่ , จสัมนิ มาเยีย่มฉัน 

A: Ich habe um 14 Uhr Zeit.    ฉันมีเวลาตอน บ่ายสองโมง 

    Hast du um 14 Uhr Zeit?  เธอมีเวลามัย้ 

B: Ja, ich habe Zeit.    ใช,่ ฉันมเีวลา 

A: Gut, dann können wir am Donnerstag um 14 Uhr im Einkaufzentrum treffen.                                    

ดีเลยงัน้เราไปเจอกนั วนัพฤหสับดี บ่ายสอง ในหา้งสรรพสินคา้นะ. 

Ich denke, wir sollten eine schöne Tasche für Leni kaufen. ฉันคิดว่าเราซือ้กระเป๋าสวยๆให ้Leni  

Was denkst du?   เธอคิดเห็นยงัไง 

B: Ich stimme dir zu. Wir treffen uns um 14 Uhr im Einkaufzentrum.                             

ฉันเห็นดว้ยกบัคุณ เราพบกนัเวลาบ่ายสองท่ีหา้งสรรพสินคา้นะ 

Bis bald.  แลว้เจอกนั   
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Sprechen Teil 3:                                                          

Etwas aushandeln (ca. 4Minuten) 

การพูด ส่วนที ่3  การเจรจาต่อรองอะไรบางอย่างรว่มกนั                 
(ซึง่ใชห้ลกัการเดยีวกนักบัการวางแผนอะไรสกัอย่างรว่มกนั) (ประมาณ 4 นาที) 
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Beispiel 2. eine Abschlussparty machen  (จดังานปารต์ี ้เรยีบจบ)  

Ihr Deutschkurs ist zu Ende. Sie möchten eine Abschlussparty machen.          

คอรเ์รยีนภาษาเยอรมนัของคุณจบลงแลว้ คุณตอ้งการจดังานเลีย้งฉลองเรยีนจบ 

Was möchten Sie organisieren?  คุณตอ้งการเตรยีมการอย่างไร 

 

  

 

 

 

1. Wann? Termin  

   เมื่อไหร่ 

2. Wo/ Ort?      ท่ีไหน 

3. Einladung / Gäste?    เชญิใคร  

4. Fotos / Kamera/ Fotoapparat   กลอ้ง ถ่ายภาพ 

5. Getränke / Essen, die Verpflegung, Speise ? เครือ่งดืม่ /  อาหาร ของกนิ 

6. Musik/ Spiele?     ดนตร/ีเล่นเกมส ์

 

    

Wann/ Termin 

Fotos /  

Kamera/ 

Fotoapparat 

Essen / 

Getränke Musik/ 

Spiele 

Party / 

Abschlussparty 

Ort Einladung / 

Gäste 
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A: Hallo    B: Hallo 

A: Wie geht es dir?     คุณสบายดีมัย๊ 

B: Mir geht es gut, danke und dir?  ฉันสบายดี แลว้คุณหล่ะ 

A: Ja, mir geht es auch gut, danke.         ใช,่ฉันสบายดีเชน่กนั, ขอบคุณ   

A: Weißt du was, unser Deutschkurs ist zu Ende. น่ีเธอรูม้ัย้ คอรส์เรยีนภาษาของเราจบแลว้  

Wir möchten eine Abschlussparty machen. พวกเราตอ้งการฉลองเรยีนจบ 

A: Kannst du mir bitte helfen, einen Plan zu machen. คุณช่วยฉันวางแผนหน่อยไดม้ ัย๊ 

B: Ja, ich denke , ich kann dir helfen.  B: Wo und wann soll die Feier stattfinden? 

   ใช,่ ฉันยินดีชว่ยเหลือ                             เราควรจดัปารต์ีท่ี้ไหน และเมื่อไหร่ 

A: Ich denke, wir sollten die Abschlussparty am Samstag von 18.00 Uhr bis 20.00 Uhr in 

unserer Sprachschule feiern. ฉันคิดว่าเราควรจดัปารต์ี ้วนัเสาร ์จาก 18 ถึง 20 น. 

A: Was denkst du? Hast du eine andere Idee? คุณคิดเห็นยงัไง คุณมีความคิดอืน่ๆมัย๊. 

B: Ich stimme dir zu. Ich denke, es ist eine gute Idee. ฉันเหน้ดว้ยกบัคุณ ฉันคิดว่ามนัเป็นความคิดที่ดี. 

B: Was sollten wir essen und trinken?  เราควรจะดืม่ จะกนิอะไรกนับา้ง. 

A: Ich möchte thailändische Gerichte zubereiten. ฉันจะเตรยีมอาหารไทย 

Kannst du bitte Getränke zum Beispiel: Cola, Wasser und Orangensaft im Supermarkt kaufen? 

คุณชว่ยไปซือ้ เครือ่งดืม่ อย่างเชน่ โคล่า แฟนตา้ น ้าสม้ ในซปุเปอรม์ารเ์ก็ตไดม้ัย๊. 

B: Ja, ich werde Getränke für uns vorbereiten. ด็, ฉันจะเตีรยมเครือ่งดืม่เอง 

B: Sollen wir auch etwas zusammen spielen?  พวกเราควรเล่นอะไร ดว้ยมัย๊. 

A: Ich denke, wir brauchen keine Spiele.         ฉันคิดว่าเราไม่จ าเป็นตอ้งเล่นอะไรกนั 

A: Ich denke, wir können Musik, Mikrofone und Karaoke mitbringen, nach dem Essen können wir 

zusammen singen und tanzen. Was denkst du? ฉันคดิว่า, ฉันจะเอา ดนตร ีไมโครโฟน และคาราโอเกะ มาดว้ย, หลงั

อาหารเย็นเราจะได ้รอ้งเพลง และเตน้ร าดว้ยกนั คุณคิดยงัไง 

B: Ich stimme dir zu. Ich denke, es ist eine gute Idee.   ฉันเห็นดว้ยกบัคุณ. ฉันคิดว่ามนัเป็นความคดิท่ีด ี

A: Ich denke, wir sollten unsere Lehrer und unsere Familien einladen. ฉันคดิว่าเราควรเชญิ ครู และครอบครวั 

พวกรามาดว้ย.  

A: Ich möchte auch eine Kamera mitbringen, dann können wir viele Fotos machen. ฉันจะเอากลอ้งมาดว้ย 

เราจะไดถ้่ายภาพดว้ยกนั เยอะๆ.  

A: Was denkst du? Hast du eine gute Idee?   คุณคิดเห็นยงัไง 

B: Ich stimme dir zu. Ich denke, es ist ein guter Plan. ฉันเห็นดว้ยกบัคุณ ฉันคิดว่ามนัเป็นแผนท่ีด ี     

A: So machen wir das. งัน้เราท าตามนี ้นะ  
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Beispiel 3. Grillen (ท าบารบ์คีวิป้ิงย่าง) 

Sie beide möchten mit Ihren Teilnehmern vom Deutschkurs am Wochenende 

zusammen grillen. 

 

พวกคุณทัง้สองคนตอ้งการ รว่มกบัเพ่ือนๆ จากคอรเ์รยีนภาษาเยอรมนั ท าบารบ์คีวิป้ิงย่างในวนัหยุดสุดสปัดาห ์

กนั 

Was möchten Sie organisieren?   คุณตอ้งการเตรยีมการอย่างไร 

 

  

 

 

 

   1. Wann?      เมื่อไหร่ 

2. Wo/ Ort?      ท่ีไหน 

3. Einladung      เชญิใคร  

4. Wie viele Leute?/  Wie viele Gäste?          จ านวนคนกีค่น  / แขกกีค่น 

5. Getränke / Essen, die Verpflegung, Speise ? เครือ่งดืม่ /  อาหาร ของกนิ 

6. Was grillen?     ปิ้งย่าง อะไรบา้ง 

 

Wann?   

Was grillen? 

Wie viele 

Leute?  

Getränke / Essen, die 

Verpflegung, Speise ? 

  

Grillen 

Wo/ Ort?  Einladung / 

Gäste 
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A: Hallo    B: Hallo 

A: Wie geht es dir?     คุณสบายดีมัย๊ 

B: Mir geht es gut danke und dir?  ฉันสบายดี แลว้คุณหล่ะ 

A: Ja, mir geht es auch gut, danke.         ใช,่ฉันสบายดีเชน่กนั, ขอบคุณ   

A:Weißt du was, wir beide möchten mit unseren Teilnehmern vom Deutschkurs am Wochenende 

zusammen grillen. น่ีเธอรูม้ัย๊, พวกเราสองคนกบัเพื่อนรว่มช ัน้เรยีนภาษาเยอรมนั ตอ้งการจะท าบารบ์คีิวในวนัหยุดสุด

สปัดาห ์รว่มกนั 

A: Kannst du mir bitte helfen einen Plan zu machen.    (คณุช่วยฉนัวางแผนไดไ้หม) 

B: Ja, ich helfe dir gern. ใช่ ฉนัยนิดทีีจ่ะช่วยคณุ B: Wo und wann sollten wir grillen? เม่ือไหรแ่ละท่ีไหนท่ี

เราจะท าบารบ์คีิวกนั 

A: Ich schalge vor.  W ir sollen am Samstag von 16 Uhr bis 17 Uhr in meinem Garten grillen. 

    ฉันเสนอความคิดเห็นว่า, พวกเราควรจะ ท าบารบ์คีิวในวนัเสาร ์เวลา 4 โมงเย็น ถึง 5 โมงเย็น 

A: Was denkst du darüber?  (คุณคิดเห็นยงัไง) Hast du eine andere Idee?  (คุณมีความเห็นอยา่งอืน่มัย๊) 

B: Ich stime dir zu. Ich denke, es ist eine gute Idee.   ฉันเหน็ดว้ยกบัคณุ. ฉนัคดิว่ามนัเป็นความคดิทีด่ ี

B: Was sollten wir grillen?  เราควรจะย่างอะไรบา้ง 

A: Ich denke, wir sollten Schweinefleisch, Rindfleisch, Fisch und etwas Gemüse wie Pilz Zucchini, 

Zwiebel und Kürbis grillen.  (ฉันคิดว่า พวกเราควรย่าง เนือ้หมู, เนือ้ววั, ปลา, และผกับางส่วน เชน่ เห็ด, บวบ หวัหอม 

และ ฟักทอง 

A: Was denkst du darüber?  (คุณคิดเห็นยงัไง) Hast du eine andere Idee?  (คุณมีความเห็นอยา่งอืน่มัย๊) 

B: Ich stime dir zu. Ich denke, es ist eine gute Idee.   ฉันเหน็ดว้ยกบัคณุ. ฉนัคดิว่ามนัเป็นความคดิทีด่ ี

B: Wie viele Leute sollten wir einladen?  เราควรเชญิ (ชวน)คนกีค่น 

A: Ich denke, wir sollten 5 freunde und ihre kinder einladen. ฉันคดิว่าเราชวนเพื่อเรา 5 คนและลกูๆของพวกเขา 

A: Was denkst du darüber?  (คุณคิดเห็นยงัไง) Hast du eine andere Idee?  (คุณมีความเห็นอยา่งอืน่มัย๊) 

B: Was sollen wir noch essen und trinken?  เราควรจะทาน หรอื ดืม่อะไรอกีบา้ง 

A: Ich werde Kekse, Salat, Wasser, Bier und Saft für uns zubereiten. ฉันจะเตรยีม คุก้กี,้ สลดั น ้า , เบียร ์และน ้า

ผลไม ้ไวใ้หพ้วกเรา 

Da wir eine schöne Katze haben, werde ich etwas Futter für sie kaufen. เรามีแมว 1 ตวั ฉันจะซือ้อาหารแมว มา

ใหเ้คา้ดว้ย 

A: Was denkst du darüber?  (คุณคิดเห็นยงัไง) Hast du eine andere Idee?  (คุณมีความเห็นอยา่งอืน่มัย๊) 

B: Ich stime dir zu. Ich denke, es ist eine gute Idee.   ฉันเหน็ดว้ยกบัคณุ. ฉนัคดิว่ามนัเป็นความคดิทีด่ ี

A: So machen wir das.  งัน้เราท าตามนีแ้ลว้กนั 
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ประโยคส าหรับการสนทนาในการพบกันคร้ังแรก  

Einander kennenlernen   (ท าความรู้จัก กันและกัน)   

ใช้ในการสอบพูด Teil 1:   B1 Zertifikat telc  (แต่เราสามารถน ามาประยุกต์ใช้ได้ค่ะ) 

โดยปกติคนเยอรมัน เม่ือเจอกันคร้ังแรก จะเรียก Sie  คณุพูดสุภาพ แต่พอรู้จักกันแล้วต้องการเรียก  Du  

จะดูสนิทกันมากขึ้น  โดยเราจะเกร่ินว่า 

“Sollten wir uns duzen?”                           (เราควรจะใช้ค าว่า  Du พูดกัน นะ) 

 

Name: ชือ่ – นามสกุล 

Woher er oder sie kommt: เขาหรอืเธอมาจากไหน: 

เราพูดก่อน: Mein Name ist Chanyanij Danwongsa und ich komme aus Thailand.                                  

(ช ือ่ของฉันคือ ชญัญานิษฐ ์แดนวงษา และฉันมาจากประเทศไทย) 

ถามคู่เรากลบั: Wie heißt du? Und woher kommst du?    แลว้คุณล่ะ คณุชือ่อะไร และมาจากไหน 

 

Wie sie oder er wohnt? เธอหรอืเขาพกัอยู่ทีไ่หน /มชีวีติอยู่อย่างไร: 

เราพูดก่อน: Ich wohne in Plettenberg, in meinem eigenen Haus mit meinem Mann und meiner 

Tochter in der ............. Straße.  (ฉันอาศยัอยู่ท่ีเมือง เพล็ธเธ็นเบริก์ ในบา้นของเราเอง กบัสามีและลูกสาว ของฉัน) 

ถามคู่เรากลบั: Wie ist es bei dir?    (แลว้คณุละ่ เป็นยงัไง) 

Wo und wie wohnst du?   (คุณอาศยัอยู่ท่ีไหน และลกัษณะเป็นอย่างไร)  

Familie: ครอบครวั: 

เราพูดก่อน: Ich bin verheiratet und mein Mann ist ein Deutscher. Ich habe eine Tochter, sie ist 20 Jahre 

alt.  (ฉันแต่งงานแลว้ และสามีของฉันเป็นคนเยอรมนั. ฉันมีลูกสาว หน่ึงคน เธออายุ 20 ปี) 

ถามคู่เรากลบั: Bist du verheiratet?   (คุณแต่งงานหรอืยงั) 

Hast du Kinder?     (คุณมีลกูมัย้) 
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Wo sie oder er Deutsch gelernt hat?  เธอหรอืเขาเรยีนภาษาเยอรมนัทีไ่หน: 

เราพูดก่อน: Ich habe Deutsch bei............. ชือ่ โรงเรยีน in .............ช ือ่เมือง gelernt. 

หรอื ถา้เรยีน อยู่  

Seit Oktober 2020 lerne ich Deutsch bei ............ช ือ่ โรงเรยีน in .............ชือ่เมือง.   

(ตัง้แต่ ตลุาคม ปี 2020 ฉันเรยีนภาษาเยอรมนัท่ี ............ช ือ่ โรงเรยีน in .............ชือ่เมือง.  ) 

ถามคู่เรากลบั: Wo hast du Deutsch gelernt?  Oder Wo lernst du Deutsch?  

                       (คุณเคยเรยีนภาษาเยอรมนัท่ีไหน   หรอื คุณเรยีนภาษาเยอรมนัท่ีไหน 

Was sie oder er macht (Schule, Studium, Beruf)  

เราพูดก่อน: Ich habe Gesundheitswissenschaft an einer Universität in Japan studiert und habe in 

Thailand als Gesundheitsbeamtin gearbeitet.  (ฉันเรยีนวิทยาศาสตรส์ขุภาพ ในมหาวิทยาลยัแห่งหน่ึง ในญี่ปุ่ น) 

หรอืสัน้ๆ  

In Deutschland arbeite ich als Englischlehrerin bei Tertia in Lüdenscheid.  

(ในเยอรมนั ฉันท างานเป็น ครูสอนภาษาองักฤษท่ีสถาบนั Tertia ในเมือง Lüdenscheid 

ถามคู่เรากลบั: und wie ist es bei dir?  

Was hast du gelernt oder studiert?  

Als was arbeitest du?  

Sprachen:  

เราพูดก่อน: Meine Muttersprache ist thailändisch, aber ich kann auch sehr gut Englisch, gut Deutsch 

und ein bisschen Japanisch sprechen.  

ถามคู่เรากลบั: Welche Sprache sprichst du?  

                                      

 

 

Bitte besuchen sie unsere Website! 

กรุณาเยีย่มชมเว็บไซตข์องเรา 

Please visit our website! 

 


